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Parish Bulletinðʇʘʨʘʬʽʷʣʴʥʠʡ ɺʽʩʥʠʢ 

Sunday,  May 5, 2024   ȹɑɐɱɗɫ,  5 ɞɜɌɎəɫ 2024, 2024  

CHRIST IS RISEN!  

 I would like to start my message with special greet-
ings to our Seven First Holy Communicants as to-
day, on Sunday we are celebrating their First Holy 
Confession and Solemn Holy Communion. Remem-
ber this day, when God forgave you all your sins 
and became part of you through His Body & Blood! 
CONGRATULATIONS also goes to our Catechism 
Graduates - thank you for being faithful all these 
years. But do not stop learning, continue to nourish 
your faith and learn more about God and your-
selves. We need you & your help, so do not quit 

from active parish life.  
Month of May is dedicated to the Blessed Virgin 
Mary - please join us at the Maivka/Moleben/

Akathist services throughout the month. We have so 
much to ask for, but it is also a good chance to 
thank Mother of God for the blessings: life, food, 
peace, shelter, health, job ...   She is waiting for all 

of us!  
And finally, please plan to attend special prayers at 
the Cemetery for your loved ones (May 18th, 2024 
more info next bulletin). According to the tradition 
of the Church and Holy Fathers, on Saturday before 
Pentecost we have All Souls Saturday, when we 
pray for the deceased and bless their graves. Partici-
pating in this prayers you are teaching your chil-
dren/grandchildren to take care of this spiritual 
need, because in future, we will need this prayer, 
and could be nobody on our personal grave to pray. 

Time still on our side!        Fr. M 

ɁȼȴȽȾȺȽ ȮȺȽȶȼȱȽ! 
ʗ ʭʦʪʽʚ ʙʠ ʨʦʟʧʦʯʘʪʠ ʤʦʻ ʧʦʩʣʘʥʥʷ ʟ ʦʩʦʙʣʠʚʦʛʦ 
ʧʨʠʚʽʪʘʥʥʷ ʜʦ ʥʘʰʠʭ ʩʝʤʠ ʇʝʨʰʦʧʨʠʯʘʩʥʠʢʽʚ, 
ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʩʴʦʛʦʜʥʽ, ʚ ʥʝʜʽʣʶ, ʤʠ ʩʚʷʪʢʫʻʤʦ ʾʭʥʶ 
ʇʝʨʰʫ ʉʚʷʪʫ ʉʧʦʚʽʜʴ ʽ ʋʨʦʯʠʩʪʝ ʉʚʷʪʝ ʇʨʠʯʘʩʪʷ. 
ɿʘʚʞʜʠ ʧʘʤ'ʷʪʘʡʪʝ ʮʝʡ ʜʝʥʴ, ʢʦʣʠ ɹʦʛ ʧʨʦʩʪʠʚ 
ʚʘʤ ʫʩʽ ʚʘʰʽ ʛʨʽʭʠ ʽ ʩʪʘʚ ʯʘʩʪʠʥʦʶ ʚʘʩ, ʯʝʨʝʟ ʉʚʦʾ 
ʊʽʣʦ ʽ ʂʨʦʚ! ɺɯʊɸɭʄʆ ʪʘʢʦʞ ʥʘʰʠʭ ʚʠʧʫʩʢʥʠʢʽʚ 
ʢʘʪʝʭʠʟʤʫ - ʜʷʢʫʻʤʦ ʚʘʤ ʟʘ ʚʽʨʥʽʩʪʴ ʫʩʽ ʮʽ ʨʦʢʠ. 
ɸʣʝ ʥʝ ʧʨʠʧʠʥʷʡʪʝ ʚʯʠʪʠʩʷ, ʧʨʦʜʦʚʞʫʡʪʝ ʞʠʚʠʪʠ 
ʩʚʦʶ ʚʽʨʫ ʪʘ ʜʽʟʥʘʚʘʡʪʝʩʷ ʙʽʣʴʰʝ ʧʨʦ ɹʦʛʘ ʪʘ ʩʝʙʝ. 
ʄʠ ʧʦʪʨʝʙʫʻʤʦ ʚʘʩ ʽ ʚʘʰʦʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ, ʪʦʤʫ ʥʝ 
ʚʽʜʤʦʚʣʷʡʪʝʩʷ ʚʽʜ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʧʘʨʘʬʽʷʣʴʥʦʛʦ 

ʞʠʪʪʷ. 
ʄʽʩʷʮʴ ʪʨʘʚʝʥʴ ʧʨʠʩʚʷʯʝʥʠʡ ʇʨʝʩʚʷʪʽʡ 

ɹʦʛʦʨʦʜʠʮʽ - ʙʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, ʧʨʠʻʜʥʫʡʪʝʩʴ ʜʦ ʥʘʩ ʥʘ 
ʄʘʾʚʮʽ-ʄʦʣʝʙʝʥʽ/ɸʢʘʬʽʩʪʽ ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʤʽʩʷʮʷ. ʄʠ 
ʤʘʻʤʦ ʩʪʽʣʴʢʠ ʧʨʦʩʠʪʠ..., ʘʣʝ ʮʝ ʪʘʢʦʞ ʜʦʙʨʘ 

ʥʘʛʦʜʘ ʧʦʜʷʢʫʚʘʪʠ ʄʘʪʝʨʽ ɹʦʞʽʡ ʟʘ 
ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʥʷ: ʞʠʪʪʷ, ʾʞʫ, ʤʠʨ, ʧʨʠʪʫʣʦʢ, 
ʟʜʦʨʦʚô̫ , ʨʦʙʦʪʫ... ɺʦʥʘ ʯʝʢʘʻ ʥʘ ʚʩʽʭ ʥʘʩ! 
ɯ, ʥʘʨʝʰʪʽ, ʙʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, ʟʘʧʣʘʥʫʡʪʝ ʚʽʜʚʽʜʘʪʠ 
ʦʩʦʙʣʠʚʽ ʤʦʣʠʪʚʠ ʥʘ ʮʚʠʥʪʘʨʽ ʟʘ ʩʚʦʾʭ ʙʣʠʟʴʢʠʭ 
(18 ʪʨʘʚʥʷ 2024 ʨʦʢʫ ʙʽʣʴʰʝ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʚ 

ʥʘʩʪʫʧʥʦʤʫ ʙʶʣʝʪʝʥʽ). ɿʛʽʜʥʦ ʟ ʪʨʘʜʠʮʽʻʶ ʎʝʨʢʚʠ 
ʪʘ ʉʚʷʪʠʭ ʆʪʮʽʚ, ʫ ʩʫʙʦʪʫ ʧʝʨʝʜ ʇô̫ ʪʠʜʝʩʷʪʥʠʮʝʶ 
ʤʘʻʤʦ ɿʘʜʫʰʥʫ ʩʫʙʦʪʫ, ʢʦʣʠ ʤʦʣʠʤʦʩʷ ʟʘ 

ʧʦʤʝʨʣʠʭ ʽ ʦʩʚʷʯʫʻʤʦ ʾʭʥʽ ʛʨʦʙʠ. ɹʝʨʫʯʠ ʫʯʘʩʪʴ ʫ 
ʮʠʭ ʤʦʣʠʪʚʘʭ, ʚʠ ʚʯʠʪʝ ʩʚʦʾʭ ʜʽʪʝʡ/ʦʥʫʢʽʚ ʜʙʘʪʠ 
ʧʨʦ ʮʶ ʜʫʭʦʚʥʫ ʧʦʪʨʝʙʫ, ʪʦʤʫ ʱʦ ʚ ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʤʫ, 
ʮʷ ʤʦʣʠʪʚʘ ʥʘʤ ʟʥʘʜʦʙʠʪʴʩʷ, ʽ ʥʝ ʙʫʜʝ ʢʦʤʫ 
ʤʦʣʠʪʠʩʷ ʥʘ ʥʘʰʽʡ ʦʩʦʙʠʩʪʽʡ ʤʦʛʠʣʽ. ʏʘʩ ʱʝ ʥʘ 

ʥʘʰʦʤʫ ʙʦʮʽ! ʦ. ʄ 

mailto:Stbasilpriest@gmail.com
mailto:parish@saintbasilwpg.ca
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ST BASILôS LITURGICAL SCHEDULE  

    Time Feast or Intention, requested by 

5 May, Sun-

day 

Sunday of 

the Man Born 

Blind  

 

9:30 AM 

10:00 AM 
 

8:00 PM 

First Holy Communion & Graduation 

Rosary 

Divine Liturgy for all Parishioners  

Fundscrip  order due 

RosaryñJesus Prayer ñLive stream on Facebook 

6 May,  Mon-

day  

9:00 AM 

5:00 PM 

7:00 PM 

6 to 8 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy open intention 
Music Lessons 
 
 

 

Akathist to Mother of God 
 

English Language Classes Level 2 & 3 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

7 May, Tues-

day  

9:00 AM 

6 to 8 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy  for Health & Godôs Blessings for the Tokaryk family 

English Language Classes Level 1 & Level 2 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

8 May, 

Wednesday 

5:00 PM 
6:00 PM 
 

8:00 PM 

Divine Liturgy  _____________ open intention 

UCWLC Meeting 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

9 May, 

Thursday 

 
10:00 AM 
 

6 to 8 PM 
 

7:00 PM 
 
8:00 PM 

Feast of the Ascension (HOLY DAY OF OBLIGATION)  

Divine Liturgy for all parishioners  

English Language Class Level 1 & Level 2 

Divine Liturgy for Health & Blessings for Trevor Doerksen by John & Leona 

Solomon 

Rosary -Jesus Prayer ðLive stream on Facebook 

10 May,  

Friday 

9:00 AM 

 

5:00 PM 

6 to 8 PM 

8:00 PM 

Divine Liturgy for the souls of Shirley & Tony Novalkowski by Cassie Leganchuk 

& Family  

Ukrainian Language Class 

English Language Classes Level 2 & 3 

RosaryðJesus Prayer ðLive stream on Facebook 

11 May,  

Saturday 

 
 
 
 
 

8:00 PM 

 

RosaryðJesus PrayerðLive stream on Facebook 

12 May, Sun-

day  

Nicean Fa-

thers 

Motherõs 

Day 

9:00 AM 

9:30 AM 

10:00 AM 

1:30 PM 

8:00 PM 

Choir practice 

Rosary 

Divine Liturgy for all Parishioners & friends 

Morden Divine Liturgy Ȼɑɜɤɑ ȿɜɚɣɔɝɞɑ ȻɜɔɣɌɝɞɫ 

RosaryñJesus Prayer ñLive stream on Facebook 
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Lƴ ǘƘŜ ǘŀōŜǊƴŀŎƭŜΦ  

 

 ¢ƘŜ {ŀƴŎǘǳŀǊȅ ƭƛƎƘǘ Ŏŀƴ ōŜ ǊŜǎŜǊǾŜŘ Σ  ǇƭŜŀǎŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǘƘŜ ƻŶŎŜ ŀǘ нлп-уот-пмулΦ                                                                                

EPISTLE READING according to the decision of the Pastoral/Renewal committee, there will be a list for everyone 

who wish to read the Epistle at the Liturgy on Sundays. Also on third Sunday of every month, Epistle will be read 

in Ukrainian according to the decision of the committee. Please call to the office if you wish to help, or to let me 

know.   ~ Fr. M     ʏʠʪʘʥʥʷ ɸʧʦʩʪʦʣʘ: ʷʢʱʦ ʚʠ ʙʘʞʘʻʪʝ ʯʠʪʘʪʠ ʨʘʟ ʫ ʤʽʩʷʮʴ ʚ ʫʢʨ. ʤðʧʨʦʰʫ ʧʦʚʽʜʦʤʠʪʠ 

ʜʦ ʦʬʽʩʫ ʯʠ ʩʚʷʱʝʥʠʢʘ. ʎʝ ʙʫʜʝ ʟʘʚʞʜʠ 3-ʪʷ ʥʝʜʽʣʷ ʤʽʩʷʮʷ. 

Epistle readers 

May 5-  Rose Olynyk              May 12ð Martin Nechwediuk          May 19ð  Mariana Korbylo 

May 26ï Tony Sklar               June 7ðEd Yaskiw             June 14ðLinda Labay 

Godôs Blessings for your  

Happiest Birthday 

Leona Nechwediuk (5), An-

na Wozny (5), Brooklyn Solomon (6), 

Oksana Vasylchuk (6) 

ʄʅʆɻɸʗ ʃɯʊɸ ! 

Tatsa counters   

May - Tony Sklar, Lorraine Lysak,  Phyliss Fedorchuk 
Juneð Orest & Ariel Kulchyski & Linda Gardner 

Church Custodians 

MayðRob & Natalia Hotel 

Dear Parishioners, Please contact me, Diane Pinuta - 204-774-

1350 to help clean the church for a month in 2024 

Ushers and Greeters       Welcome  

May 5 & 12ðMarlene Dunsford & Jean Derhak 

Knowing Jesus is the best gift you can receive. His power and 

love can fill you when you encounter Him. 

Please join Father Mykhaylo for the Lectio Divina/Catechism 

classes and the teachings of the church on Wednesdays at 

St. Basilõs 

{ȅƳǇŀǘƘƛŜǎ  

hǳǊ ǎƛƴŎŜǊŜǎǘ ǎȅƳǇŀǘƘƛŜǎ ŀǊŜ ŜȄǘŜƴŘŜŘ ǘƻ ²ŀƭǘŜǊ ϧ CǊŀƴ /ƘƻōƻǘŀǊ ƻƴ ǘƘŜ ǇŀǎǎƛƴƎ ƻŦ ²ŀƭǘŜǊ 
Yǿŀǎƛǳƪ ƻŦ  !ǊōƻǊƎΣ a. ƻƴ !ǇǊƛƭ моΣ нлнпΦ  

!ƴŘǊƛȅ ϧ ¦ƭƛŀƴŀ .ƛƪ ŀƴŘ ŦŀƳƛƭȅ ƻŦ ǇŀǎǎƛƴƎǎ ƻŦ !ƴŘǊƛȅΩǎ ŦŀǘƘŜǊ Ҍ{ǘŜǇŀƴ ƛƴ ¦ƪǊŀƛƴŜ ƻƴ !ǇǊƛƭ 
ннƴŘΣ нлнп 

aŀȅ DƻŘ ƎǊŀƴǘ ǘƘŜƳ ŜǘŜǊƴŀƭ ǊŜǎǘ ƛƴ Iƛǎ Iƻƭȅ ϧ IŜŀǾŜƴƭȅ YƛƴƎŘƻƳ ŀƴŘ Iƛǎ ōƭŜǎǎƛƴƎǎ ŀƴŘ ǎǘǊŜƴƎǘƘ ǘƻ ŀƭƭ  ŦŀƳƛπ
ƭƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ Řŀȅǎ ŀƘŜŀŘΦ  ˤ͜;ͤ͊Ύ ˽͊ͣϥΎͭΈΗ 

School of Catechism / Lectio Divinañon Wednesday May 15th  at 7:00 PM Catechesis for 

adults, parents, grand parents. Another opportunity to learn more about Eastern tradition, to increase our faith 

and to remain vibrant CatholicñAmbassadors for Christ. Also we will have on ZOOM at the same time     

        Meeting ID: 860 6773 0650   Passcode: Jesus 

/ƘǊƛǎǘ ƛǎ wƛǎŜƴΗ ͙̆ͪͫͭͦͫ ˤ͔ͦͫͪͫ͟Η ¢ƘŜ ǘǊŀŘƛǝƻƴŀƭ ōƭŜǎǎƛƴƎ ƻŦ ōƛǎƘƻǇǎ ŀƴŘ ŎƭŜǊƎȅ ƎǊŀǾŜǎ ŀǘ ǘƘŜ Iƻƭȅ CŀƳƛƭȅ 

ŎŜƳŜǘŜǊȅ ǿƛƭƭ ōŜ ƻƴ {ŀǘǳǊŘŀȅΣ aŀȅ муΣ ŀǘ нtaΦ !ƊŜǊ tŀƴŀƪƘȅŘŀ ǘƘŜǊŜ ǿƛƭƭ ōŜ ŎƘŀƴŎŜ ŦƻǊ tǊƛǾŀǘ tŀƴŀƪƘȅŘŀ ŀǘ 

ǘƘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ƎǊŀǾŜǎ ƻŦ ƻǳǊ ƭƻǾŜŘ ƻƴŜǎΦ  



п 
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          tƭŜŀǎŜ Ŏŀƭƭ tƘȅƭƭƛǎ ŀǘ нлп-уон-лмтр ǘƻ ōǳȅ ȅƻǳǊ ǇŜǊƻƎƛŜǎΦ 

ϷуΦлл ǇŜǊ ŘƻȊŜƴ ŦƻǊ Ǉƻǘŀǘƻ ϧ ŎƘŜŜǎŜ 

UPDATE ON OUR PARIS St. Basil Summer Day CampñɱəɠɚɜɘɌɢɱɫ 

ɥɚɐɚ ȻɌɜɌɠɱɫɗɨəɚɏɚ ȾɌɍɚɜɟ: as per May 1st we have 66 registered children. So we can 
accept 14 more. If you are planning to send your child to Parish Campðplease do ASAP. ʄʘʻʤʦ 66 ʜʽʪʝʡ 

ʟʘʨʝʻʩʪʨʦʚʘʥʦ, ʷʢʱʦ ʙʘʞʘʻʪʝ ʟʘʧʠʩʘʪʠ ʚʘʰʫ ʜʠʪʠʥʫðʧʦʩʧʽʰʘʡʪʝð14 ʚʽʣʴʥʠʭ ʤʽʩʮʴ ʟʘʣʠʰʠʣʦʩʷ. Fr. M 

UKRAINIAN PARK CAMP 2024!  /ŀƳǇ ǊŜƎƛǎǘǊŀǝƻƴ ƛǎ ƻǇŜƴΗ  

Dƻ ǘƻ ǿǿǿΦŀǊŎƘŜǇŀǊŎƘȅΦŎŀ ŦƻǊ Ƨƻō ŘŜǎŎǊƛǇǝƻƴǎ ŀƴŘ ŀǇǇƭƛŎŀǝƻƴ ŦƻǊƳǎ ƻǊ ŎƻƴǘŀŎǘ {ƻǇƘƛŀ YƻǊōŀƴΣ /ŀƳǇ 5ƛǊŜŎπ
ǘƻǊΣ ŀǘ нлп-фтф-рфнп ƻǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴǎŎŀƳǇϪŀǊŎƘŜǇŀǊŎƘȅΦŎŀΦ DƻŘ ƛǎ ƎƻƻŘΗ !ƭƭ ǘƘŜ ǝƳŜΗ  {ƻǇƘƛŀ YƻǊōŀƴ  /ŀƳǇ 5ƛǊ 

Important notice for all interested parishioners: if your child is planning 
to attend camp, please notify FR. MYKAHYLO. Thank you!  

ȮɌɒɗɔɎɑ ɛɚɎɱɐɚɘɗɑəəɫ ɥɚɐɚ ɞɌɍɚɜɟ Ɏ ȿɖɜɌɲəɝɨɖɚɘɟ ȻɌɜɖɟ: ɫɖɥɚ ɎɌɤɌ 
ɐɔɞɔəɌ ɛɗɌəɟɯ ɎɱɐɎɱɐɟɎɌɞɔ ɞɌɍɱɜ, ɛɜɚɤɟ ɛɚɎɱɐɚɘɔɞɔ ɚɞɢɫ ȸɔɡɌɕɗɌ!  

²!b¢95 
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! ǇŜǊƻƎȅ ŘƻǳƎƘ ƳŀƪŜǊ ǿƛƭƭ ōŜ 

ǊŜǉǳƛǊŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǳǇŎƻƳƛƴƎ ǇŜǊƻƎȅ ǎŜǎǎƛƻƴ ǎǘŀǊǝƴƎ 

{ŜǇǘŜƳōŜǊ нлнпΦ  WƻƘƴ .ŀȊŀǊƪŜǿƛŎƘ ǿƛƭƭ ōŜ ǊŜǝǊƛƴƎ 

ŦǊƻƳ ǘƘƛǎ Ǉƻǎƛǝƻƴ ŀƊŜǊ ǘƘŜ aŀȅ ǇŜǊƻƎȅ ǎŜǎǎƛƻƴΦ   

/ƻƴǘŀŎǘ WƻƘƴ ŀǘ нлп-ууф-отсу ƛŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ 

ƛƴ ǾƻƭǳƴǘŜŜǊƛƴƎΦ 

Cinema Divina ï viewing movies through the eyes of 

Scripture and Tradition. Sunday, June 2 at Holy Eucharist 

Parish Centre, 460 Munroe Ave.  

6:00 pm ï Potluck supper, 

7:00 pm ï Movie. This monthôs selection ï For Greater 

Glory.  

Contact cinemadivinahe@gmail.com or 204-881-3150 

Dear Friends, please save the following 
dates: 
 
ST. Basilõs FAMILY PICNICñJUNE 2nd, 
2024 

St. Basilõs SUMMER CAMPñJULY 22 to 28, 
2024 



р 

 

 

 

 

Growing in faith together - Journeying with Youth. 

Come join parishes from all over Manitoba to celebrate 

Youth and the vitality they bring to our community. Letôs 

dance, visit with friends and meet new people with a 

common goal of strengthening the Catholic and broader 

community of Manitoba. 

Saturday May 11th from 6:30-10:30 p.m. at Holy Eucha-

rist Parish Centre, 460 Munroe Ave.  $5 per ticket in-

cludes snacks, beverage and mid-evening lunch includ-

ed.  

Every person is made in the image and likeness of God.  

All are welcome.   

Only a limited amount of tickets will be sold, donôt wait to 

get your ticket!   www.catholicfoundation.mb.ca 
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Sunday, May 5                        Sunday of the Man Born Blind 

Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs giving life. 

Sunday Tropar, tone 5: Let us the faithful acclaim and worship the Word,* co-eternal with the Father and the Spirit,* and 

born of the Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross in the flesh,* to suffer death and to raise the 

dead* by His glorious resurrection. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

Kondak of Blind Man tone 4: With eyes that are spiritually blind* I come to You, O Christ;* and, like the man who was blind 

since birth,* I cry out to You with repentance:* You are a shining Light* to those who are in darkness. 

Now and for ever and ever. Amen! 

Kondak of Easter, tone 8: Though You went down to the grave, immortal Lord,* You destroyed the power of Hades* and 

rose victorious, Christ our God.* You who said "Rejoice" to the myrrh-bearing women,* give peace to Your apostles* and offer 

resurrection to the fallen. 

Prokimen, tone 8: Pray and give praise to the Lord our God. 

Verse: God is renowned in Judah, in Israel great is his name. 

Epistle: A reading from the Acts of the Apostles. (16: 16 - 34) 

In those days as we were on our way out to the place of prayer that we met a slave girl who had a clairvoyant spirit. She used 

to bring substantial profit to her masters by fortune telling. The girl began to follow Paul and the rest of us shouting, ñThese 

men are servants of the Most High God; they will make known to you a way of salvation.ôô She did this for several days until 

finally Paul became annoyed, turned around, and said to the spirit, ñIn the name of Jesus Christ I command you, come out of 

her!ôô Then and there the spirit left her. When her masters saw that their source of profit was gone, they seized Paul and Silas 

and dragged them into the main square before the local authorities. They turned them over to the magistrate with this com-

plaint: ñThese men are agitators disturbing the peace of our city! Furthermore, they are Jews, which means they advocate 

customs which are not lawful for us Romans to adopt or practice. The crowd joined in the attack on them and the magistrates 

stripped them and ordered them to be flogged. After receiving many lashes they were thrown into prison, and the jailer was 

given instructions to guard them well. Upon receipt of these instructions he put them in maximum security, going so far as to 

chain their feet to a stake. About midnight, while Paul and Silas were praying and singing hymns to God as their fellow prison-

ers listened, a severe earthquake suddenly shook the place, rocking the prison to its foundations. Immediately all the doors 

flew open and everyoneôs chains were pulled loose. The jailer woke up to see the prison gates wide open. Thinking that the 

prisoners had escaped, he drew his sword to kill himself; but Paul shouted to him, ñDo not harm yourself! We are all still 

here.ôô The jailer called for a light, then rushed in and fell trembling at the feet of Paul and Silas. After a brief interval he led 

them out and said, ñMen, what must I do to be saved?ôô Their answer was, ñBelieve in the Lord Jesus and you will be saved, 

and all your household.ôô They proceeded to announce the word of God to him and to everyone in his house. At that late hour 

of the night he took them in and bathed their wounds; then he and his whole household were baptized. He led them up into 

his house, spread a table before them, and joyfully celebrated with his whole family his newfound faith in God. 

Alleluia Verses: Turn to me and have pity on me. 

Steady my footsteps according to your promise. 

Gospel: John 9: 1 - 38: 

At that time as Jesus walked along, he saw a man who had been blind from birth. His disciples asked him, òRabbi, 

was it his sin or that of his parents that caused him to be born blind?ó òNeither,ó answered Jesus. òIt was no sin, 

either of this man or of his parents. Rather, it was to let Godõs works show forth in him. We must do the deeds of him 

who sent me while it is day. The night comes on when no one can work. While I am in the world I am the light of the 

world.ó With that Jesus spat on the ground, made mud with his saliva, and smeared the manõs eyes with  
6 
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the mud. Then he told him, òGo, wash in the pool of Siloam.ó (The name means òOne who has been sent.ó) So the man 

went off and washed, and came back able to see. His neighbors and the people who had been accustomed to see him 

begging began to ask, òIsnõt this the fellow who used to sit and beg?ó Some were claiming it was he; others maintained it 

was not but someone who looked like him. The man himself said, òI am the one.ó They said to him then, òHow were your 

eyes opened?ó He answered: òThat man they call Jesus made mud and smeared it on my eyes, telling me to go to Siloam 

and wash. When I did go and wash, I was able to see.ó òWhere is he?ó they asked. He replied, òI have no idea.ó Next, they 

took the man who had been born blind to the Pharisees. (Note that it was on a sabbath that Jesus had made the mud 

paste and opened his eyes.) The Pharisees, in turn, began to inquire how he had recovered his sight. He told them, òHe 

put mud on my eyes. I washed it off, and now I can see.ó This prompted some of the Pharisees to assert, òThis man can-

not be from God because he does not keep the sabbath.ó Others objected, òIf a man is a sinner, how can he perform 

signs like these?ó They were sharply divided over him. Then they addressed the blind man again: òSince it was your eyes 

he opened, what do you have to say about him?ó òHe is a prophet.ó he replied. The Jews refused to believe that he had 

really been born blind and had begun to see, until they summoned the parents of this man who now could see. òIs this 

your son?ó they asked, òand if so, do you attest that he was blind at birth? How do you account for the fact that now he 

can see?ó The parents answered: òWe know this is our son, and we know he was blind at birth. But how he can see now, 

or who opened his eyes, we have no idea. Ask him. He is old enough to speak for himself.ó (His parents answered in this 

fashion because they were afraid of the Jews, who had already agreed among themselves that anyone who acknowl-

edged Jesus as the Messiah would be put out of the synagogue. That was why his parents said, òHe is of age -- ask 

him.ó) A second time they summoned the man who had been born blind and said to him, òGive glory to God! First of all 

we know this man is a sinner.ó òI do not know whether he is a sinner or not,ó he answered. òI know this much; I was blind 

before; now I can see.ó They persisted: òJust what did he do to you? How did he open your eyes?ó òI have told you once, 

but you would not listen to me,ó he answered them. òWhy do you want to hear it all over again? Do not tell me you want 

to become his disciples too?ó They retorted scornfully: òYou are the one who is that manõs disciple. We are disciples of 

Moses. We know that God spoke to Moses but we have no idea where this man comes from.ó He came back at them: 

òWell, this is news! You do not know where he comes from, yet he opened my eyes. We know that God does not hear 

sinners, but that if someone is devout and obeys his will, he listens to 

him. It is unheard of that anyone ever gave sight to a person blind 

from birth. If this man were not from God, he could never have done 

such a thing.ó òWhat!ó they exclaimed, òYou are steeped in sin from 

your birth, and you are giving us lectures?ó With that they threw him 

out bodily. When Jesus heard of his expulsion, he sought him out and 

asked him, òDo you believe in the Son of Man?ó He answered, òWho is 

he, sir, that I may believe in him?ó òYou have seen him,ó Jesus re-

plied. òHe is speaking to you now.ó òI do believe, Lord.ó he said. 

Instead of ôIt is truly right....õ: The angel cried out to the One full of grace:* 

ñO chaste Virgin, rejoice!* And again I say, rejoice!* Your Son has risen 

from the tomb on the third day* and raised the dead.ò* Let all people rejoice!

* Shine, shine, O New Jerusalem,* for the glory of the Lord has risen upon 

you!* Exalt now and be glad, O Sion!* And you, O chaste Mother of God, 

take delight* in the resurrection of your Son. 

Communion Hymn: Receive the Body of Christ; partake of the source of 

immortality.  

Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia! Allelu-

ia! Alleluia! 7 
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ʆʞʝʾʤʸ 5 ʫʩʙʛʦʸ                        ʆʞʝʾʤʸ ʊʤʾʨʧʩʧʝʟʞʦʧʜʧ 

ʎʩʡʪʫʧʪ ʛʧʪʣʩʞʪ ʾʠ ʥʞʩʫʛʡʮ, ʪʥʞʩʫʷ ʪʥʞʩʫʵ ʨʧʝʧʤʙʛ, ʾ ʫʡʥ ʲʧ ʛ ʜʩʧʚʙʮ, ʟʡʫʫʸ ʝʙʩʬʛʙʛ. 

ʋʩʧʨʙʩ, ʜʤʙʪ 5: ʈʽʚʥʦʙʝʟʥʘʯʘʣʴʥʝ ʟ ʆʪʮʝʤ ʽ ɼʫʭʦʤ ʉʣʦʚʦ,* ʱʦ ʚʽʜ ɼʽʚʠ ʥʘʨʦʜʠʣʦʩʷ ʥʘ ʩʧʘʩʽʥʥʷ ʥʘʰʝ,* ʧʨʦʩʣʘʚʤʦ, 

ʚʽʨʥʽ, ʽ ʧʦʢʣʦʥʽʤʩʷ,* ʙʦ ɺʦʥʦ ʙʣʘʛʦʟʚʦʣʠʣʦ ʪʽʣʦʤ ʟʽʡʪʠ ʥʘ ʭʨʝʩʪ* ʽ ʩʤʝʨʪʴ ʧʝʨʝʪʝʨʧʽʪʠ, ʽ ʚʦʩʢʨʝʩʠʪʠ ʧʦʤʝʨʣʠʭ* 

ʩʣʘʚʥʠʤ ʚʦʩʢʨʝʩʽʥʥʷʤ ʉʚʦʾʤ.  

ʉʣʘʚʘ ʆʪʮʶ, ʽ ʉʠʥʫ, ʽ ʉʚʷʪʦʤʫ ɼʫʭʦʚʽ: 

ʃʧʦʝʙʣ, ʜʤʙʪ 4: ʅʘ ʜʫʰʝʚʥʠʭ ʦʯʘʭ ʦʩʣʽʧʣʝʥʠʡ,* ʜʦ ʊʝʙʝ, ʍʨʠʩʪʝ, ʧʨʠʭʦʜʞʫ ʷʢ ʩʣʽʧʠʡ ʚʽʜ ʥʘʨʦʜʞʝʥʥʷ:* ʚ ʧʦʢʘʷʥʥʽ 

ʢʣʠʯʫ ʜʦ ʊʝʙʝ,* ʊʠ ʚ ʪʝʤʨʷʚʽ ʩʚʽʪʣʦ ʧʨʝʩʚʽʪʣʝ. 

I ʥʠʥʽ, ʽ ʧʦʚʩʷʢʯʘʩ, ʽ ʥʘ ʚʽʢʠ ʚʽʯʥʽ, ɸʤʽʥʴ. 

ʃʧʦʝʙʣ, ʜʤʙʪ 8: ʍʦʯ ʽ ʚ ʛʨʽʙ ʟʽʡʰʦʚ ʊʠ, ɹʝʟʩʤʝʨʪʥʠʡ*, ʪʘ ʘʜʦʚʫ ʟʨʫʡʥʫʚʘʚ ʊʠ ʩʠʣʫ,* ʽ ʚʦʩʢʨʝʩ ʻʩʠ ʷʢ ʧʝʨʝʤʦʞʝʮʴ, 

ʍʨʠʩʪʝ ɹʦʞʝ,* ʞʽʥʢʘʤ ʤʠʨʦʥʦʩʠʮʷʤ ʟʚʽʩʪʠʚʰʠ: ʈʘʜʫʡʪʝʩʷ,* ʽ ʊʚʦʾʤ ʘʧʦʩʪʦʣʘʤ ʤʠʨ ʜʘʨʫʻʰ* ʧʘʜʰʠʤ ʧʦʜʘʻʰ 

ʚʦʩʢʨʝʩʝʥʥʷ. 

ʈʩʧʣʾʥʞʦ, ʜʤʙʪ 8: ʇʦʤʦʣʽʪʴʩʷ ʽ ʭʚʘʣʫ ʚʽʜʜʘʡʪʝ ɻʦʩʧʦʜʝʚʽ, ɹʦʛʫ ʥʘʰʦʤʫ. 

ʊʫʡʮ: ɺʽʜʦʤʠʡ ʫ ʖʜʝʾ ɹʦʛ, ʚ ɯʟʨʘʾʣʽ ʚʝʣʠʢʝ ʽʤ'ʷ ʡʦʛʦ. 

ɹʨʧʪʫʧʤ: ɽʾʸʦʵ ʊʛʸʫʡʮ ɹʨʧʪʫʧʤʾʛ ʐʡʫʙʦʦʸ, (16: 16 - 34) 

ʊʠʤʠ ʜʥʷʤʠ ʩʪʘʣʦʩʷ, ʷʢ ʤʠ ʡʰʣʠ ʥʘ ʤʦʣʠʪʚʫ, ʟʫʩʪʨʽʣʘ ʥʘʩ ʦʜʥʘ ʩʣʫʞʥʠʮʷ, ʱʦ ʤʘʣʘ ʜʫʭʘ ʚʽʱʫʥʘ, ʽ ʚʽʱʫʚʘʥʥʷʤ 

ʩʧʨʘʚʣʷʣʘ ʧʘʥʘʤ ʩʚʦʾʤ ʚʝʣʠʢʠʡ ʟʘʨʦʙʽʪʦʢ. ɯʜʫʯʠ ʩʣʽʜʦʤ ʟʘ ʇʘʚʣʦʤ ʽ ʟʘ ʥʘʤʠ, ʚʦʥʘ ʢʨʠʯʘʣʘ: ñʎʽ ʣʶʜʠ, ʩʣʫʛʠ 

ɺʩʝʚʠʰʥʴʦʛʦ ɹʦʛʘ, ʷʢʽ ʟʚʽʱʘʶʪʴ ʚʘʤ ʧʫʪʴ ʩʧʘʩʽʥʥʷ!'' ʏʠʤʘʣʦ ʜʥʽʚ ʚʦʥʘ ʪʘʢʝ ʨʦʙʠʣʘ. ʅʘʜʦʢʫʯʠʣʦ ʮʝ ʇʘʚʣʦʚʽ ʡ, 

ʧʦʚʝʨʥʫʚʰʠʩʷ, ʚʽʥ ʩʢʘʟʘʚ ʜʦ ʜʫʭʘ: ñɺʝʣʶ ʪʦʙʽ ʽʤ'ʷʤ ɯʩʫʩʘ ʍʨʠʩʪʘ ʚʠʡʪʠ ʟ ʥʝʾ!'' ɯ ʚ ʪʫ ʞ ʤʠʪʴ ʚʽʥ ʚʠʡʰʦʚ, ʇʦʙʘʯʠʚʰʠ ʾʾ 

ʧʘʥʠ, ʱʦ ʾʭʥʷ ʥʘʜʽʷ ʥʘ ʟʘʨʦʙʽʪʦʢ ʧʨʦʧʘʣʘ, ʩʭʦʧʠʣʠ ʇʘʚʣʘ ʡ ʉʠʣʫ ʽ ʧʦʪʷʛʣʠ ʥʘ ʤʘʡʜʘʥ ʜʦ ʚʣʘʜʠ, ʇʨʠʚʽʚʰʠ ʞ ʾʭ ʜʦ 

ʚʦʻʚʦʜ, ʩʢʘʟʘʣʠ: ñʎʽ ʣʶʜʠ ʢʦʣʦʪʷʪʴ ʥʘʰʝ ʤʽʩʪʦ: ʮʝ ʶʜʝʾ. ɺʦʥʠ ʥʘʚʯʘʶʪʴ ʟʚʠʯʘʾʚ, ʷʢʠʭ ʥʘʤ ʨʠʤʣʷʥʘʤ, ʥʝ ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ 

ʘʥʽ ʧʨʠʡʤʘʪʠ, ʘʥʽ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ,'' ɯ ʥʘʪʦʚʧ ʢʠʥʫʚʩʷ ʥʘ ʥʠʭ ʩʧʽʣʴʥʦ, ʘ ʚʦʻʚʦʜʠ, ʟʜʝʨʰʠ ʟ ʥʠʭ ʦʜʝʞʫ, ʟʚʝʣʽʣʠ ʾʭ ʩʽʢʪʠ 

ʨʽʟʢʘʤʠ: ʟʘʚʜʘʚʰʠ ʾʤ ʯʠʤʘʣʦ ʨʘʥ, ʢʠʥʫʣʠ ʫ ʚ'ʷʟʥʠʮʶ, ʥʘʢʘʟʘʚʰʠ ʪʶʨʝʤʥʠʢʦʚʽ ʧʠʣʴʥʦ ʩʪʝʨʝʛʪʠ ʾʭ. ɺʽʥ ʞʝ, ʧʨʠʡʥʷʚʰʠ 

ʪʘʢʠʡ ʥʘʢʘʟ, ʚʢʠʥʫʚ ʾʭ ʫ ʚ'ʷʟʥʠʮʶ ʜʦ ʩʘʤʦʾ ʩʝʨʝʜʠʥʠ ʡ ʟʘʙʠʚ ʾʭ ʥʦʛʠ ʫ ʢʦʣʦʜʠ. ʇʘʚʣʦ ʪʘ ʉʠʣʘ ʦʧʽʚʥʦʯʽ ʤʦʣʠʣʠʩʷ ʽ 

ʩʧʽʚʘʣʠ ɹʦʛʫ, ʘ ʚ'ʷʟʥʽ ʩʣʫʭʘʣʠ ʾʭ. ʈʘʧʪʦʤ ʟʯʠʥʠʚʩʷ ʚʝʣʠʢʠʡ ʟʝʤʣʝʪʨʫʩ, ʪʘʢ ʱʦ ʧʽʜʚʘʣʠʥʠ ʚ'ʷʟʥʠʮʽ ʟʘʪʨʷʩʣʠʩʷ: 

ʟʥʝʥʘʮʴʢʘ ʚʽʜʯʠʥʠʣʠʩʷ ʚʩʽ ʜʚʝʨʽ, ʽ ʢʘʡʜʘʥʠ ʥʘ ʚʩʽʭ ʨʦʟʚ'ʷʟʘʣʠʩʷ. ʗʢʞʝ ʧʨʦʢʠʥʫʚʩʷ ʪʶʨʝʤʥʠʢ ʽ ʧʦʙʘʯʠʚ ʚʽʜʯʠʥʝʥʽ 

ʪʝʤʥʠʯʥʽ ʜʚʝʨʽ, ʚʠʪʷʛ ʤʝʯ ʽ ʭʦʪʽʚ ʩʝʙʝ ʚʙʠʪʠ, ʛʘʜʘʶʯʠ, ʱʦ ʚ'ʷʟʥʽ ʧʦʚʪʽʢʘʣʠ, ɸʞ ʪʫʪ ʇʘʚʣʦ ʩʢʨʠʢʥʫʚ ʚʝʣʠʢʠʤ ʛʦʣʦʩʦʤ, 

ʢʘʞʫʯʠ: ñʅʝ ʟʘʚʜʘʚʘʡ ʩʦʙʽ ʥʽʷʢʦʛʦ ʣʠʭʘ, ʚʩʽ ʙʦ ʤʠ ʪʫʪ!'' ɯ, ʧʦʧʨʦʩʠʚʰʠ ʩʚʽʪʣʘ, ʪʶʨʝʤʥʠʢ ʫʩʢʦʯʠʚ ʜʦ ʚ'ʷʟʥʠʮʽ ʡ, 

ʪʨʝʤʪʷʯʠ, ʢʠʥʫʚʩʴ ʫ ʥʦʛʠ ʇʘʚʣʦʚʽ ʪʘ ʉʠʣʽ: ʘ ʚʠʚʽʚʰʠ ʾʭ ʟʚʽʜʪʠ, ʤʦʚʠʚ: ñʇʘʥʦʚʝ, ʱʦ ʤʝʥʽ ʩʣʽʜ ʨʦʙʠʪʠ, ʱʦʙ ʩʧʘʩʪʠʩʷ?'' 

ʊʽ ʚʽʜʧʦʚʽʣʠ: ñɺʽʨʫʡ ʫ ɻʦʩʧʦʜʘ ɯʩʫʩʘ, ʽ ʩʧʘʩʝʰʩʷ ʪʠ ʽ ʪʚʽʡ ʜʽʤ.'' ɯ ʚʦʥʠ ʡʦʤʫ ʟʚʽʱʘʣʠ ʩʣʦʚʦ ɻʦʩʧʦʜʥʻ ʽ ʚʩʽʤ, ʱʦ ʙʫʣʠ ʚ 

ʡʦʛʦ ʜʦʤʽ. ɸ ʚʽʥ, ʫʟʷʚʰʠ ʾʭ ʪʽʻʾ ʛʦʜʠʥʠ ʚʥʦʯʽ, ʦʙʤʠʚ ʾʭʥʽ ʨʘʥʠ ʡ ʦʭʨʝʩʪʠʚʩʷ ʟ ʫʩʽʤʘ ʩʚʦʾʤʠ. ʗʢʞʝ ʟʘʧʨʦʚʘʜʠʚ ʾʭ ʜʦ ʩʝʙʝ 

ʚ ʛʦʩʧʦʜʫ, ʪʦ ʥʘʢʨʠʚ ʩʪʽʣ ʽ ʚʝʩʝʣʠʚʩʷ ʟ ʫʩʽʤ ʜʦʤʦʤ, ʷʢʠʡ ʫʚʽʨʫʚʘʚ ʚ ɹʦʛʘ. 

ʊʫʡʮʡ ʦʙ ɹʤʡʤʬʸ: ʉʧʦʛʣʷʥʴ ʥʘ ʤʝʥʝ, ʽ ʧʦʤʠʣʫʡ ʤʝʥʝ. 

ʉʪʦʧʠ ʤʦʾ ʥʘʧʨʘʚ ʧʦ ʩʣʦʚʫ ʪʚʦʻʤʫ. 

ɮʛʙʦʜʞʤʾʸ: ɻʾʝ ɰʛʙʦʙ 9: 1 - 38 

ʇʝʦʧʜʧ ʩʙʠʬ, ʨʩʧʮʧʝʸʰʡ, ɰʪʬʪ ʨʧʚʙʰʡʛ ʰʧʤʧʛʾʣʙ, ʪʤʾʨʧʜʧ ʠʩʧʝʬ. ʊʨʡʫʙʤʡ ʢʧʜʧ ʬʰʦʾ: 'ʌʰʡʫʞʤʷ, ʮʫʧ ʠʜʩʾʱʡʛ: ʛʾʦ, 

ʰʡ ʚʙʫʵʣʡ ʢʧʜʧ, ʲʧ ʛʾʦ ʪʤʾʨʡʥ ʩʧʝʡʛʪʸ? " ɻʾʝʨʧʛʾʛ ɰʪʬʪ: òʆʾ ʛʾʦ ʦʞ ʠʜʩʾʱʡʛ, ʦʾ ʚʙʫʵʣʡ ʢʧʜʧ, ʙʤʞ ʲʧʚ ʝʾʤʙ ɺʧʟʾ 

ʛʡʸʛʡʤʡʪʵ ʛ ʦʵʧʥʬ. ʈʧʣʡ ʝʦʸ, ʸ ʥʬʱʬ ʩʧʚʡʫʡ ʝʾʤʙ ʫʧʜʧ, ʮʫʧ ʨʧʪʤʙʛ ʥʞʦʞ: ʚʧ ʦʾʰ ʦʙʝʮʧʝʡʫʵ, ʠʙ ʸʣʧʿ ʦʾʮʫʧ ʦʞ 

ʠʥʧʟʞ ʝʾʸʫʡ. ʈʧʣʡ ʸ ʬ ʪʛʾʫʾ, ʸ -- ʪʛʾʫʤʧ ʪʛʾʫʬ,ó ʊʣʙʠʙʛʱʡ ʯʞ, ʨʤʷʦʬʛ ʦʙ ʠʞʥʤʷ, ʠʩʧʚʡʛ ʜʩʸʠʵ ʾʠ ʪʤʡʦʡ ʾ 

ʨʧʥʙʪʫʡʛ ʜʩʸʠʠʷ ʧʰʾ ʪʤʾʨʧʥʬ. ɰ ʪʣʙʠʙʛ ʝʧ ʦʵʧʜʧ: òɰʝʡ, ʛʥʡʢʪʸ ʛ ʊʡʤʧʙʥʪʣʾʢ ʣʬʨʞʤʾ," (ʒʧ ʬ ʨʞʩʞʣʤʙʝʾ ʧʠʦʙʰʙʼ: 

"ʈʧʪʤʙʦʡʢ,") ɰ ʨʾʱʧʛ ʫʧʢ, ʬʥʡʛʪʸ, ʾ ʛʞʩʦʬʛʪʸ ʠʩʸʰʡʥ. ʊʬʪʾʝʡ ʟ ʾ ʫʾ, ʲʧ ʚʙʰʡʤʡ ʢʧʜʧ ʩʙʦʾʱʞ ʪʤʾʨʡʥ,  



ф 

ʆʞʝʾʤʸ 5 ʫʩʙʛʦʸ                        ʆʞʝʾʤʸ ʊʤʾʨʧʩʧʝʟʞʦʧʜʧ 

ʎʩʡʪʫʧʪ ʛʧʪʣʩʞʪ ʾʠ ʥʞʩʫʛʡʮ, ʪʥʞʩʫʷ ʪʥʞʩʫʵ ʨʧʝʧʤʙʛ, ʾ ʫʡʥ ʲʧ ʛ ʜʩʧʚʙʮ, ʟʡʫʫʸ ʝʙʩʬʛʙʛ. 

ʠʙʜʧʛʧʩʡʤʡ: òʐʡ ʫʧ ʦʞ ʫʧʢ, ʲʧ ʛʪʞ ʪʡʝʾʛ ʾ ʟʞʚʩʙʰʡʛ?" ʇʝʦʾ ʣʙʠʙʤʡ: òʋʧ ʛʾʦ," ɰʦʱʾ: òʆʾ, ʙʤʞ ʨʧʝʾʚʦʡʢ ʝʧ ʦʵʧʜʧ."  

ɻʾʦ ʟʞ ʣʙʟʞ: "ʏʞ ʸ!" I ʪʨʡʫʙʤʡ ʢʧʜʧ: "ʘʣ ʨʩʧʠʩʾʤʡ ʫʛʧʿ ʧʰʾ? " ɻʾʦ ʛʾʝʨʧʛʾʛ: "ʐʧʤʧʛʾʣ, ʲʧ ʠʛʞʫʵʪʸ ɰʪʬʪ, ʠʩʧʚʡʛ 

ʜʩʸʠʵ, ʨʧʥʙʪʫʡʛ ʥʞʦʾ ʧʰʾ ʾ ʪʣʙʠʙʛ: 'ʈʾʝʡ ʝʧ ʊʡʤʧʙʥʬ ʾ ʬʥʡʢʪʸ. ʈʾʱʧʛ ʸ, ʬʥʡʛʪʸ, ʾ ʨʩʧʠʩʾʛ." ɻʧʦʡ ʢʧʜʧ ʪʨʡʫʙʤʡ: 

"ɽʞ ʛʾʦ?" ʃʙʟʞ ʫʧʢ: "ʆʞ ʠʦʙʷ." I ʛʞʝʬʫʵ ʫʧʜʧ, ʲʧ ʚʬʛ ʪʤʾʨʡʢ, ʝʧ ʭʙʩʙʪʡʿʛ. ɺʬʤʙ ʟ ʪʬʚʧʫʙ, ʣʧʤʡ ɰʪʬʪ ʠʩʧʚʡʛ 

ʜʩʸʠʵ ʾ ʛʾʝʣʩʡʛ ʢʧʥʬ ʧʰʾ. ʍʙʩʙʪʞʿ ʪʨʡʫʙʤʡ ʢʧʜʧ, ʸʣ ʛʾʦ ʨʩʧʠʩʾʛ. ɻʾʦ ʪʣʙʠʙʛ ʿʥ: "ɻʾʦ ʨʧʣʤʙʛ ʥʞʦʾ ʦʙ ʧʰʾ ʜʩʸʠʵ, ʸ 

ʛʥʡʛʪʸ, ʾ ʚʙʰʬ." ɽʞʸʣʾ ʠ ʭʙʩʙʪʞʿʛ ʣʙʠʙʤʡ: "ʏʞʢ ʰʧʤʧʛʾʣ ʦʞ ʛʾʝ ɺʧʜʙ, ʚʧ ʦʞ ʱʙʦʬʼ ʪʬʚʧʫʡ." ɰʦʱʾ ʥʧʛʡʤʡ: "ʐʡ 

ʥʧʟʞ ʜʩʾʱʦʡʢ ʰʧʤʧʛʾʣ ʫʙʣʾ ʰʬʝʙ ʫʛʧʩʡʫʡ?" I ʛʡʦʡʣʤʙ ʪʞʩʞʝ ʦʡʮ ʦʞʠʜʧʝʙ. I ʠʦʧʛʬ ʣʙʟʬʫʵ ʪʤʾʨʧʥʬ: "ʋʡ ʟ ʲʧ 

ʣʙʟʞʱ ʨʩʧ ʫʧʜʧ, ʲʧ ʛʾʝʣʩʡʛ ʫʧʚʾ ʧʰʾ?" ʋʧʢ ʛʾʝʨʧʛʾʛ: "ɻʾʦ -- ʨʩʧʩʧʣ." ʇʝʦʙʣ, ʷʝʞʿ ʦʞ ʛʾʩʡʤʡ, ʱʧ ʛʾʦ ʚʬʛ ʪʤʾʨʡʢ 

ʾ ʨʩʧʠʩʾʛ, ʙʟ ʨʧʣʡ ʦʞ ʨʧʣʤʡʣʙʤʡ ʚʙʫʵʣʾʛ ʫʧʜʧ ʨʩʧʠʩʾʤʧʜʧ. ʾ ʪʨʡʫʙʤʡ ʿʮ: "ʐʡ ʫʧ ʛʙʱ ʪʡʦ, ʨʩʧ ʸʣʧʜʧ ʣʙʟʞʫʞ, ʲʧ 

ʛʾʦ ʪʤʾʨʡʥ ʩʧʝʡʛʪʸ? ʘʣ ʟʞ ʛʧʦʧ, ʲʧ ʛʾʦ ʫʞʨʞʩ ʚʙʰʡʫʵ?" ɺʙʫʵʣʡ ʢʧʜʧ ʬ ʛʾʝʨʧʛʾʝʵ ʪʣʙʠʙʤʡ: "ʀʦʙʼʥʧ, ʲʧ ʫʧ ʦʙʱ 

ʪʡʦ, ʾ ʲʧ ʪʤʾʨʡʥ ʩʧʝʡʛʪʸ. ɹ ʸʣ ʛʾʦ ʫʞʨʞʩ ʚʙʰʡʫʵ -- ʦʞ ʠʦʙʼʥʧ, ʾ ʮʫʧ ʛʾʝʣʩʡʛ ʢʧʥʬ ʧʰʾ -- ʦʞ ʠʦʙʼʥʧ. ʊʨʡʫʙʢʫʞ 

ʢʧʜʧ: ʛʾʦ ʝʧʩʧʪʤʡʢ ʾ ʪʣʙʟʞ ʪʙʥ ʨʩʧ ʪʞʚʞ." ʋʙʣ ʣʙʠʙʤʡ ʢʧʜʧ ʚʙʫʵʣʡ, ʚʧ ʚʧʸʤʡʪʸ ʷʝʞʿʛ: ʷʝʞʿ ʚʧ ʛʟʞ ʚʬʤʡ 

ʠʥʧʛʡʤʡʪʸ, ʲʧʚ ʛʡʣʤʷʰʡʫʡ ʠ ʪʡʦʙʜʧʜʡ ʣʧʟʦʧʜʧ, ʮʫʧ ʢʧʜʧ ʛʡʠʦʙʛʙʫʡʥʞ ʎʩʡʪʫʧʥ. ʋʧʥʬ ʚʙʫʵʣʡ ʢʧʜʧ ʪʣʙʠʙʤʡ: 

"ɻʾʦ ʝʧʩʧʪʤʡʢ, ʢʧʜʧ ʪʨʡʫʙʢʫʞ." I ʛʧʦʡ ʨʧʣʤʡʣʙʤʡ ʛʝʩʬʜʞ ʰʧʤʧʛʾʣʙ, ʲʧ ʚʬʛ ʪʤʾʨʡʢ, ʫʙ ʣʙʟʬʫʵ ʢʧʥʬ: "ɻʾʝʝʙʢ 

ʪʤʙʛʬ ɺʧʜʧʛʾ! ʅʡ ʠʦʙʼʥʧ, ʲʧ ʫʧʢ ʰʧʤʧʛʾʣ -- ʜʩʾʱʦʡʣ." ʇʠʛʙʛʪʸ ʫʧʢ: "ʐʡ ʛʾʦ ʜʩʾʱʦʡʣ, ʦʞ ʠʦʙʷ. ʀʦʙʷ ʧʝʦʞ: ʸ ʚʬʛ 

ʪʤʾʨʡʢ, ʾ ʫʞʨʞʩ ʚʙʰʬ." ɻʧʦʡ ʢʧʥʬ ʪʣʙʠʙʤʡ: "ʒʧ ʛʾʦ ʫʧʚʾ ʠʩʧʚʡʛ? ʘʣ ʛʾʦ ʛʾʝʣʩʡʛ ʫʧʚʾ ʧʰʾ?" ʋʧʢ ʛʾʝʨʧʛʾʛ: "ʘ ʛʟʞ 

ʪʣʙʠʙʛ ʛʙʥ, ʾ ʛʡ ʰʬʤʡ; ʲʧ  ʮʧʰʞʫʞ ʰʬʫʡ? ʐʡ ʦʞ ʮʧʰʞʫʞ ʢ ʛʡ ʢʧʜʧ ʬʰʦʸʥʡ ʪʫʙʫʡ?" ʋʾ ʠ ʤʙʢʣʧʷ ʦʙʣʡʦʬʤʡʪʵ ʦʙ 

ʦʵʧʜʧ ʾ ʪʣʙʠʙʤʡ: "ʋʡ -- ʢʧʜʧ ʬʰʞʦʵ! ʅʡ ʬʰʦʾ ʅʧʢʪʞʸ. ʅʡ ʠʦʙʼʥʧ, ʲʧ ʝʧ ʅʧʢʪʞʸ ʨʩʧʥʧʛʤʸʛ ɺʧʜ. ɹ ʯʵʧʜʧ ʦʞ 

ʠʦʙʼʥʧ, ʠʛʾʝʣʾʤʸ ʛʾʦ." ʌ ʛʾʝʨʧʛʾʝʵ ʰʧʤʧʛʾʣ ʪʣʙʠʙʛ ʿʥ: "ʋʧʟ ʛʧʦʧ ʾ ʝʡʛʦʧ, ʲʧ ʛʡ ʦʞ ʠʦʙʼʫʞ, ʠʛʾʝʣʾʤʸ ʛʾʦ, ʙ ʛʾʦ 

ʛʾʝʣʩʡʛ ʥʞʦʾ ʧʰʾ. ʀʦʙʼʥʧ, ʲʧ ɺʧʜ ʦʞ ʪʤʬʮʙʼ ʜʩʾʱʦʡʣʾʛ; ʙ ʮʫʧ ʚʧʜʧʚʧʸʠʤʡʛʡʢ ʾ ʰʡʦʡʫʵ ʢʧʜʧ ʛʧʤʷ, ʫʧʜʧ ʛʾʦ 

ʛʡʪʤʬʮʙʼ. ʇʝʛʾʣʬ ʦʞʰʬʛʙʦʧ, ʱʧʚ ʮʫʧ ʛʾʝʣʩʡʛ ʧʰʾ ʪʤʾʨʧʥʬ ʠʩʧʝʬ. ʘʣʚʡ ʛʾʦ ʦʞ ʚʬʛ ʛʾʝ ɺʧʜʙ, ʦʞ ʥʾʜ ʚʡ ʚʬʛ 

ʠʩʧʚʡʫʡ ʦʾʰʧʜʧ." ʋʾ ʬ ʛʾʝʨʧʛʾʝʵ ʢʧʥʬ ʪʣʙʠʙʤʡ: "ʋʡ ʛʛʞʪʵ ʬ ʜʩʾʮʙʮ ʩʧʝʡʛʪʸ, ʾ ʦʙʪ ʦʙʛʰʙʼʱ?" I ʨʩʧʜʦʙʤʡ ʢʧʜʧ 

ʜʞʫʵ. ɽʧʛʾʝʙʛʪʸ ɰʪʬʪ, ʲʧ ʛʧʦʡ ʜʞʫʵ ʢʧʜʧ ʨʩʧʜʦʙʤʡ, ʾ, ʠʬʪʫʩʾʛʱʡ ʢʧʜʧ, ʪʣʙʠʙʛ ʝʧ ʦʵʧʜʧ: "ɻʾʩʬʼʱ ʬ ʊʡʦʙ 

ʐʧʤʧʛʾʰʧʜʧ?" ʋʧʢ ʛʾʝʨʧʛʾʛ: "ʎʫʧ ʛʾʦ, ɼʧʪʨʧʝʡ, ʲʧʚ ʸ ʬʛʾʩʬʛʙʛ ʬ ʦʵʧʜʧ?" ʊʣʙʠʙʛ ʢʧʥʬ ɰʪʬʪ: "ɰ ʫʡ ʚʙʰʡʛ ʢʧʜʧ, ʾ 

ʫʧʢ, ʮʫʧ ʜʧʛʧʩʡʫʵ ʠ ʫʧʚʧʷ -- ʯʞ ʛʾʦ." ʋʧʝʾ ʫʧʢ ʪʣʙʠʙʛ: "ɻʾʩʬʷ, ɼʧʪʨʧʝʡ!" I ʨʧʣʤʧʦʡʛʪʸ ʢʧʥʬ. 

ʀʙʥʾʪʫʵ 'ɽʧʪʫʧʢʦʧ...': ɹʦʜʞʤ ʠʛʾʪʫʡʛ ɺʤʙʜʧʝʙʫʦʾʢ: "ʐʡʪʫʙ ɽʾʛʧ, ʩʙʝʬʢʪʸ! I ʠʦʧʛʬ ʣʙʟʬ, ʩʙʝʬʢʪʸ! ʋʛʾʢ ʊʡʦ 

ʛʧʪʣʩʞʪ ʦʙ ʫʩʞʫʾʢ ʝʞʦʵ ʾʠ ʜʩʧʚʬ, ʾ ʥʞʩʫʛʡʮ ʛʧʪʣʩʞʪʡʛ.'' ʄʷʝʡ, ʛʞʪʞʤʾʫʵʪʸ! ʊʛʾʫʡʪʸ, ʪʛʾʫʡʪʸ, ʦʧʛʡʢ ɮʩʬʪʙʤʡʥʞ, 

ʪʤʙʛʙ ʚʧ ɼʧʪʨʧʝʦʸ ʦʙ ʋʧʚʾ ʠʙʪʸʸʤʙ! ʉʙʝʾʢ ʦʡʦʾ ʾ ʛʞʪʞʤʡʪʸ, ʊʾʧʦʞ, ʙ ʋʡ, ʰʡʪʫʙ ɺʧʜʧʩʧʝʡʯʞ, ʛʫʾʱʙʢʪʸ 

ʛʧʪʣʩʞʪʾʦʦʸʥ ʊʡʦʙ ʋʛʧʜʧ. 

ʈʩʡʰʙʪʦʡʢ: ʋʾʤʧ ʎʩʡʪʫʧʛʞ ʨʩʡʢʥʾʫʵ, ʝʟʞʩʞʤʙ ʚʞʠʪʥʞʩʫʦʧʜʧ ʪʨʧʟʡʛʾʫʵ. 

ʎʛʙʤʾʫʞ ɼʧʪʨʧʝʙ ʠ ʦʞʚʞʪ, ʮʛʙʤʾʫʞ ʂʧʜʧ ʦʙ ʛʡʪʧʫʙʮ. ɹʤʡʤʬʸ! ɹʤʡʤʬʸ! ɹʤʡʤʬʸ! 

¢ƘŜ нпǘƘ !ƴƴǳŀƭ ²ŀƭƪ ŦƻǊ aŀǊȅ ǿƛƭƭ ōŜ ƘŜƭŘ ƻƴ {ǳƴŘŀȅΣ aŀȅ нсǘƘΣ нлнп ŀǘ Iƻƭȅ 9ǳŎƘŀǊƛǎǘ 

tŀǊƛǎƘΣ ²ŀǧ ϧ aǳƴǊƻŜΦ  Wƻƛƴ ǳǎ ƛƴ ά ²ŀƭƪƛƴƎ ŀƴŘ tǊŀȅƛƴƎ  ǘƻƎŜǘƘŜǊ ŦƻǊ tŜŀŎŜ ƛƴ ǘƘŜ 9ƴǝǊŜ 

²ƻǊƭŘΦέ   

wŜƎƛǎǘǊŀǝƻƴ ǎǘŀǊǘǎ ŀǘ мΥол ǇΦƳΦ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǿŀƭƪ ǎǘŀǊǝƴƎ ŀǘ нΥлл ǇΦƳΦ  

tƭŜŘƎŜ ŦƻǊƳǎ ŀǊŜ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŀǘΥ ŀǊŎƘŜǇŀǊŎƘȅΦŎŀ   όǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘǎύΦ CƻǊ ƳƻǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴ Ŏŀƭƭ 

όнлпύ ссф-оссс ƻǊ όнлпύ нфп-ннтс ƻǊ ŜƳŀƛƭΥ ȊŜƴƻǾŀϪƳȅƳǘǎΦƴŜǘ 
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Super Spring 50/50 Raffle for the good of Immaculate 

Heart of Mary School is on now! 

Support, win and feel good, too! 

All proceeds will purchase new classroom furniture and 

library materials to make learning more creative and 

comfortable. Would you like to help? Buy tickets and 

have four chances to win! 

Early birds win $118* cash: April 24, May 1, May 8 

Final draw for 50% of the pot: May 17, 2024 

*Why so specific? IHMS celebrates its 118th birthday! 

Last yearôs winner won $9,300+! 

 

Buy your tickets and spread the word! 

1 for $5, 3 for $10, 10 for $20, 50 for $50 (best value!) 

To buy tickets, follow: RAFFLE.LINK/IHMS 

You can also buy tickets online, in person at 1085 Main 

Street, or by calling 204-942-0443. Raffle is open to Mani-

toba residents only. 

LGCA 8836-RF-42983 

Thank you for your support and good luck! 

¸ƻǳǊ ƭƻǾŜ ǎŀǾŜǎ ƭƛǾŜǎΗ  

ñMy parents sent me away when I was seven. They promised to take me home 
every weekend, so I stood outside waiting every Friday. It seemed they would open 
the door the next second and pick me up in their arms. How could I not believe my 

own mother? But weekend after weekend passed, and they never showed up. Eventually, I stopped wait-
ing.ò 

This is just a part of the story that Victoria from Lviv shared with us. Itôs a story about finding hope in the darkest of times 
with the help of the Sisters Servants of Mary Immaculate, who gave her a place to live and a community to love and be 
loved by. 
The Home of Hope ministry in Ukraine has been helping vulnerable girls for almost ten years. Girls who lost their founda-
tions come there to start living a completely new life. 
The generosity of Manitobans through the annual campaign of the Ukrainian Catholic Womenôs League of Canada and 
the Lubov SSMI Foundation funds the annual operating costs of the Home of Hope. They rely on us. Will you join us in 
reaching our goal of $30,000 to support those who have lost everything or had nothing before coming to the Home? 
To donate and read more of the girlsô stories, visit lubovfoundation.ca.  
You can also give us a call at 204-942-0443 or stop by 1085 Main Street to have a chat and pick up a copy of the bro-
chure with the girlsô stories. 

Thank you for your support! Itõs a blessing to be part of this community with you.  
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ÉƨŰĬċǃШŸŉШƣőĲШ~ċŰШ7ŸƖŰШ7ũŔŰĬ 
Life messages: We need to allow Jesus to heal our spiritual blindness. 
Physiologically, the ñblind-spotò is the part of our eye where vision is 
not experienced. It is the spot where the optic nerve enters the eyeball. 
A blind spot in a vehicle is an area around the vehicle that cannot be 
directly observed by the driver.   In real life, we all have blind-spots ð 
in our marriages, our parenting, our work habits, and our personalities.  
We often wish   to remain in the dark, preferring darkness to light.  It is 
even possible for the religious people in our day to be like the Pharisees:  
religious in worship, in frequenting the Sacraments, in prayer-life, in 
tithing, and in knowledge of the Bible ï but blind to the poverty, injus-
tice, and pain around them.  Let us remember, however, that Jesus wants to heal our blind spots.  We 
need to ask Jesus to remove from us the root causes of our blindness, among them, self-centeredness, 
greed, anger, hatred, prejudice, jealousy, addiction to evil habits and hardness of heart. Let us pray 
ñGod our Father, help us see Christ more clearly, love him more dearly and follow him more nearlyò 
day by day. 

++++++++++++++++++++++ 

Ȯɱɜɔɞɔ ɚɓəɌɣɌɯ ɍɌɣɔɞɔ ɏɗɔɍɤɑ 
ʎʷ ʽʩʪʦʨʽʷ ʧʨʦ ʩʣʽʧʦʥʘʨʦʜʞʝʥʦʛʦ, ʷʢʠʡ ʧʝʨʝʞʠʚ ʥʦʚʝ ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ, ʤʘʻ ʛʣʠʙʦʢʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʜʣʷ ʜʫʭʦʚʥʦʛʦ 
ʞʠʪʪʷ ʢʦʞʥʦʛʦ ʭʨʠʩʪʠʷʥʠʥʘ, ʟʦʢʨʝʤʘ ʚ ʥʘʰ ʯʘʩ. ʄʠ ʥʘʨʦʜʞʫʻʤʦʩʷ, ʧʨʠʭʦʜʠʤʦ ʚ ʮʝʡ ʩʚʽʪ 
ʩʣʽʧʦʥʘʨʦʜʞʝʥʠʤʠ, ʪʦʙʪʦ ʫ ʩʪʘʥʽ ʧʝʨʚʦʨʦʜʥʦʛʦ ʛʨʽʭʘ. ʎʝʡ ʩʪʘʥ ʟʘʩʣʽʧʣʶʻ ʥʘʩ, ʩʭʠʣʷʻ ʜʦ ʟʣʦʛʦ, 
ʧʨʠʪʝʤʥʶʻ ʥʘʰ ʨʦʟʫʤ ʽ ʥʝ ʜʘʻ ʥʘʤ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʚʧʦʚʥʽ ʙʘʯʠʪʠ ʩʚʽʪʣʦ ʽʩʪʠʥʠ. ɹʦ ʢʦʣʠ ʣʶʜʠʥʘ ʩʭʠʣʴʥʘ ʜʦ 
ʟʣʦʛʦ, ʘ ʾʾ ʨʦʟʫʤ ʧʨʠʪʝʤʥʝʥʠʡ, ʪʦ ʚʦʥʘ ʥʝ ʟʜʘʪʥʘ ʨʦʟʨʽʟʥʷʪʠ ʜʦʙʨʘ ʽ ʟʣʘ, ʧʨʘʚʜʠ ʽ ʥʝʧʨʘʚʜʠ. ʋ ʊʘʾʥʩʪʚʽ 
ʍʨʝʱʝʥʥʷ ʤʠ ʥʝ ʧʨʦʩʪʦ ʦʪʨʠʤʫʻʤʦ ʧʨʦʱʝʥʥʷ ʧʝʨʚʦʨʦʜʥʦʛʦ ʛʨʽʭʘ, ʘ ʧʝʨʝʞʠʚʘʻʤʦ ʤʦʤʝʥʪ ʥʦʚʦʛʦ 
ʩʪʚʦʨʝʥʥʷ (ʪʦʤʫ ʦʪʨʠʤʫʻʤʦ ʥʦʚʝ ʽʤô̫ ) ʽ ʩʧʨʘʚʜʽ ʧʦʯʠʥʘʻʤʦ ʜʠʚʠʪʠʩʷ ʥʘ ʩʚʽʪ ʭʨʠʩʪʠʷʥʩʴʢʠʤʠ ʦʯʠʤʘ, ʘʙʦ 
ʦʯʠʤʘ ʚʽʨʠ. 

ɺʽʨʠʪʠ ʦʟʥʘʯʘʻ ʙʘʯʠʪʠ ʛʣʠʙʰʝ, ʦʟʥʘʯʘʻ ʙʘʯʠʪʠ ʩʚʽʪ ʫ ʩʚʽʪʣʽ ʭʨʠʩʪʠʷʥʩʴʢʦʾ ʚʽʨʠ, ɹʦʞʦʛʦ ʦʙô̫ ʚʣʝʥʥʷ ʪʘ 
ɹʦʞʦʾ ʽʩʪʠʥʠ. ʂʦʣʠ ʤʠ ʛʨʽʰʠʤʦ ʧʽʩʣʷ ʊʘʾʥʩʪʚʘ ʍʨʝʱʝʥʥʷ, ʪʦ ʥʘʰʘ ʩʚʽʜʦʤʽʩʪʴ ʥʘʯʝ ʟʚʫʞʫʻʪʴʩʷ, ʙʦ ʢʦʞʝʥ 
ʛʨʽʭ ʟʘʩʣʽʧʣʶʻ ʣʶʜʠʥʫ. ʄʠ ʟʥʘʻʤʦ, ʷʢ ʤʦʞʝ ʟʘʩʣʽʧʠʪʠ ʣʶʜʠʥʫ ʛʦʨʜʽʩʪʴ, ʘʙʦ ʛʨʦʰʦʣʶʙʩʪʚʦ, ʘʙʦ 
ʤʘʨʥʦʩʣʘʚʩʪʚʦé ɯ ʱʦʨʘʟʫ, ʢʦʣʠ ʤʠ ʛʨʽʰʠʤʦ, ʧʦʪʨʘʧʣʷʻʤʦ ʧʽʜ ʚʣʘʜʫ ʪʝʤʨʷʚʠ. ɺʪʨʘʯʘʻʤʦ ʧʝʨʚʽʩʥʫ 
ʙʣʘʛʦʜʘʪʴ, ʜʘʨʦʚʘʥʫ ʥʘʤ ʫ ʍʨʠʩʪʽ ɼʫʭʦʤ ʉʚʷʪʠʤ, ð ʚʪʨʘʯʘʻʤʦ ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʴ ʙʘʯʠʪʠ. ʅʘʪʦʤʽʩʪʴ ʱʦʨʘʟʫ, 
ʢʦʣʠ ʧʨʠʩʪʫʧʘʻʤʦ ʜʦ ʊʘʾʥʩʪʚʘ ʉʧʦʚʽʜʽ, ʢʦʣʠ ʙʦʨʝʤʦʩʷ ʟ ʛʨʽʭʘʤʠ, ʪʦ ʧʝʨʝʞʠʚʘʻʤʦ ɹʦʞʝ ʧʨʦʩʚʽʯʝʥʥʷ. ʊʘ 
ʥʝʚʠʜʠʤʘ ʜʫʭʦʚʥʘ ʙʦʨʦʪʴʙʘ ʻ ʤʦʤʝʥʪʦʤ, ʢʦʣʠ ɻʦʩʧʦʜʥʻ ʩʚʽʪʣʦ ʧʨʦʥʠʟʫʻ ʥʘʩ, ʫʩʫʚʘʻ ʪʝʤʨʷʚʫ ʟ ʥʘʰʦʛʦ 
ʩʝʨʮʷ. ʉʚʷʪʽ ʆʮʽ ʥʘʚʯʘʣʠ, ʱʦ ʥʘ ʚʠʱʠʭ ʱʘʙʣʷʭ ʭʨʠʩʪʠʷʥʩʴʢʦʾ ʜʦʩʢʦʥʘʣʦʩʪʽ ʧʨʝʦʙʨʘʞʝʥʘ ʽ ʦʙʦʞʝʩʪʚʣʝʥʘ 
ʜʽʷʥʥʷʤ ʉʚʷʪʦʛʦ ɼʫʭʘ ʣʶʜʠʥʘ ʥʝ ʪʽʣʴʢʠ ʩʪʘʻ ʧʨʠʯʘʩʥʠʮʝʶ ʙʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʩʚʽʪʣʘ, ʟʜʘʪʥʦʶ ʜʦ ʷʢʦʛʦ ʚʦʥʦ 
ʙʫʣʘ ʩʪʚʦʨʝʥʘ, ʘʣʝ ʩʘʤʘ ʧʝʨʝʪʚʦʨʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʩʚʽʪʣʦ ʽ ʩʷʻ ʥʠʤ ʫ ʍʨʠʩʪʦʚʽʡ ʩʣʘʚʽ. 

ʄʠ, ʭʨʠʩʪʠʷʥʠ, ʯʘʩʦʤ ʥʝ ʫʩʚʽʜʦʤʣʶʻʤʦ ʙʘʛʘʪʩʪʚʘ ʩʠʣʠ ʽ ʩʚʽʪʣʘ, ʱʦ ʾʭ ʜʘʨʫʚʘʚ ʥʘʤ ɻʦʩʧʦʜʴ ɹʦʛ. ʇʨʦʪʝ 
ʤʠ ʩʴʦʛʦʜʥʽ ʧʦʢʣʠʢʘʥʽ ʧʨʦʩʚʽʯʫʚʘʪʠ ʥʘʰʝ ʩʫʩʧʽʣʴʩʪʚʦ ʩʚʽʪʣʦʤ ʥʘʰʦʾ ʚʽʨʠ. 
 

ɿʘʧʨʦʰʝʥʥʷ ʜʦ ʫʯʘʩʪʽ ʫ ɼʝʢʘʜʽ ʤʽʩʽʡʥʦʩʪʽ 

ɿʘ ʢʽʣʴʢʘ ʜʥʽʚ ʤʠ ʧʝʨʝʞʠʚʘʪʠʤʝʤʦ ʩʚʷʪʦ ɺʦʟʥʝʩʽʥʥʷ, ʘ ʧʦʪʽʤ ʫ ʥʘʩ ʨʦʟʧʦʯʥʝʪʴʩʷ ɼʝʢʘʜʘ ʤʽʩʽʡʥʦʩʪʽ, 
ʫʧʨʦʜʦʚʞ ʷʢʦʾ ʤʠ ʱʦʜʥʷ ʤʦʣʠʪʠʤʝʤʦʩʷ ʚ ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʽ ɼʫʭʘ ʉʚʷʪʦʛʦ. ʄʠ ʪʘʢʦʞ ʧʨʦʭʘʪʠʤʝʤʦ ɻʦʩʧʦʜʘ 
ɹʦʛʘ, ʱʦʙ ʥʘʰʘ ʎʝʨʢʚʘ ʚ ʩʫʯʘʩʥʠʭ ʫʤʦʚʘʭ ʤʦʛʣʘ ʩʪʘʪʠ ʤʽʩʽʡʥʦʶ, ʱʦʙ, ʥʝʩʫʯʠ ʚ ʩʦʙʽ ɹʦʞʝ ʩʚʽʪʣʦ, ʷʢ 
ʧʨʠʯʘʩʥʠʮʷ ʮʴʦʛʦ ʩʚʽʪʣʘ ʟʘ ʜʽʷʥʥʷʤ ʉʚʷʪʦʛʦ ɼʫʭʘ, ʙʫʣʘ ʛʦʪʦʚʘ ʥʠʤ ʜʽʣʠʪʠʩʷ, ʧʨʦʩʚʽʯʫʚʘʪʠ ʚʩʽʭ, ʭʪʦ ʻ 
ʥʘʚʢʦʣʦ. ɹʦ ʧʨʦʩʚʽʯʫʚʘʪʠ ʦʟʥʘʯʘʻ ʩʧʘʩʪʠ, ʨʷʪʫʚʘʪʠ ʚʽʜ ʟʣʘ, ʙʫʪʠ ʧʨʦʤʽʥʥʷʤ ʞʠʪʪʷ ʽ ʥʘʜʽʾ ʩʝʨʝʜ ʭʘʦʩʫ 
ʪʝʤʨʷʚʠ ʪʘ ʩʤʝʨʪʽ. 

ʅʝʭʘʡ ɻʦʩʧʦʜʴ ɹʦʛ ʪʘʢ ʜʦʧʦʤʦʞʝ ʥʘʤ ʽʩʧʦʚʽʜʫʚʘʪʠ ʩʚʦʶ ʚʽʨʫ, ʷʢ ʮʝʡ ʩʣʽʧʦʥʘʨʦʜʞʝʥʠʡ, ʧʝʨʝʜ ʦʙʣʠʯʯʷʤ 
ʩʫʯʘʩʥʦʛʦ ʩʚʽʪʫ, ʱʦ ʯʘʩʦʤ ʚʠʷʚʣʷʻ ʘʛʨʝʩʽʶ ʜʦ ʭʨʠʩʪʠʷʥʩʴʢʦʾ ʚʽʨʠ, ʱʦʙ ʧʝʨʝʜ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʤ ʩʫʜʦʤ ʤʠ ʤʦʛʣʠ 
ʩʢʘʟʘʪʠ: ʚʽʨʫʶ ɻʦʩʧʦʜʠ ð ̔ ʧʦʢʣʦʥʠʪʠʩʷ ʁʦʤʫ. 
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FEAST OF THE ASCENSION: 

Q.  WHY DID JESUS ASCEND TO HEAVEN? WHY 

NOT JUST STAY HERE ON EARTH? IF HE WAS IMMOR-

TAL, HE NEVER WOULD'VE DIED AND WE COULD All 

SEE HIM AND KNOW HE IS GOD.  

A.The answer to it is really revelatory of the difference between 

how God is and how we are. It's questions like this that help us 

really soak in the Scripture passage where God says, "For my 

thoughts are not your thoughts, nor are your ways my 

ways." (Is 55:8) So, let's get after it... The problem was our human nature. When God made humans, it was so 

we could know, love and serve him and do so in freedom and fullness of heart. The Trinity, that communion of 

life and love, created creatures that could enter into their community in freedom and joy. The problem is, we 

used that freedom poorly and, as a result, our nature got "broken" or distorted. God goes into detail about this in 

the Book of Genesis. When Jesus was conceived in the Blessed Mother's womb, he was conceived fully human 

and fully divine. In the moment of that conception, human and divine nature were fused together in the very per-

son of Jesus. Why would God do this? Quite simply, since our nature was the problem keeping us from him, he 

took it on. He took it on so that he could redeem our nature and save us. How does that work? Well, by being 

fully human and fully God, he sanctified all the non-sinful elements of the human experience. Simply by living 

as a human, he made every human experience holy. By working with his hands, human labor became holy. By 

crying, he made tears holy. On and on and on ... But he didn't just live, he died, too. As Liturgy prayers put it: By 

dying, he destroyed our death and by rising, restored our life. So, he made our life and death holy and redeemed 

our nature through his Resurrection.  

The next step is heaven: Jesus needed to take our human nature with him to heaven so that we could go there one 

day. Jesus puts it this way: "I am going ahead of you to prepare a place for you so that where I am, you also may 

be." (Jn 14: 3) So, Jesus ascended into heaven to take our human nature there and open it up as a possibility for 

each of us, which is wonderful news. If the story ended there, we would be blessed beyond all description, but it 

doesn't end there. He sent his Holy Spirit to us. He told the disciples it would happen. If you look in the Gospel of 

John, he talked about it even before his death and Resurrection. Let's take a look at the Gospel of John, Chapter 16 

(verses 7, 12 & 13): "[Jesus said to his disciples]: It is better for you that I go. For if I do not go, the Advocate will 

not come to you. But if I go, I will send him to you. I have much more to tell you, but you cannot bear it now. But 

when he comes, the Spirit of truth, he will guide you to all truth. He will not speak on his own, but he will speak 

what he hears, and will declare to you the things that are coming." He was and is talking about the Holy Spirit here, 

but of course the disciples didn't understand it. Who could've predicted that? When we look at Jesus' ascension, we 

see that he let them know that the time for the coming of that Spirit was at hand. He told them to wait in Jerusalem 

for that gift and, as you know, he sent his Spirit on them during the feast of Pentecost. As a result of the descent of 

the Holy Spirit, the disciples were able to spread all through the world and lead people to Jesus. They were not 

perfect, but they were fearless and filled with wisdom, understanding, knowledge, counsel, piety and fear of the 

Lord. By placing his Spirit in them, Jesus was spreading himself out throughout the whole world in a way he could 

not, even in a resurrected body. And now, that Spirit is yours. The disciples did not keep that Holy Spirit to them-

selves, but they passed it along generation after generation. In your baptism and confirmation, you receive the gift 

of the Holy Spirit that allows us to become a part of his body on earth. Our human wisdom tells us it would be bet-

ter if Jesus had remained here in his resurrected body, but we believe Jesus: It is better that he left. We believe it is 

better because he opened heaven for us and entrusted us with his mission in the world. Call on the Holy Spirit eve-

ry day as often as possible, and remember who and what lives in you! Enjoy another day in God's presence. 
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Thank to Martin Nechwediuk for looking after the ordering of new tables for the 

hall and setting them up.  

Head of the UGCC Calls for ñAll-for-Allò Prisoner Exchange Before Easter, Ensuring 
the Release of Women, Doctors, and Clergy, at a Minimum 

ñWe, the Christians of Ukraine, understand that we cannot truly honor the passion of our Savior, His 
wounds, without serving and assisting those who are suffering from the hell of war, especially those impris-
oned and tortured by the Russians,ò the Primate emphasized. 
He emphasized that special attention during this Holy Week will be given to Ukrainian brothers and sisters 
who are held in Russian captivity. 
Women prisoners of war: ñLetôs do everything in our power to ensure that all women prisoners of war are 
released. I want to be heard by all womenôs organizations: religious, public, those who advocate for the dignity 
of women in the modern world, regardless of ideological orientation. Letôs unite our efforts to secure the re-
lease of women from captivity, whether in Ukraine or Russia, so that they can return to their families and 
homes on Easter.ò 
Medical workers: ñLetôs do everything in our power to ensure that medical workers return home. We urge the 
Easter exchange of doctors and nurses who, according to international law, are not combatants. I call on inter-
national medical organizations, in particular M®decins Sans Fronti¯res, to make every effort to facilitate the 
return of doctors from detention to their families and to resume their professional duties.ò 
Clergy: ñLetôs do everything in our power so that the captive clergy of Ukraine ð currently we know of at 
least 10 individualsðcan return to their communities and churches. I appeal to the international religious com-
munity: canôt the whole world ensure that these 10 clergymen sing óChrist is risenô in their churches this East-
er?ò                                                                                                     Source https://ugcc.ua/en/ 
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Basic Guidelines for Reception of Holy Communion  

¸ƻǳ ŀǊŜ ŀ ƳŜƳōŜǊ ƻŦ ǘƘŜ /ŀǘƘƻƭƛŎ /ƘǳǊŎƘΤ ¸ƻǳ ƘŀǾŜ ǇŀǊǝŎƛǇŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ {ŀŎǊŀƳŜƴǘ ƻŦ 

/ƻƴŦŜǎǎƛƻƴ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ 9ŀǎǘŜǊ ƻǊ /ƘǊƛǎǘƳŀǎ ǎŜŀǎƻƴǎ ǘƘƛǎ Ǉŀǎǘ ȅŜŀǊ ƛŦ ƴƻǘ ƳƻǊŜ 

ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅΤ ¸ƻǳ ŀǧŜƴŘ 5ƛǾƛƴŜ {ŜǊǾƛŎŜǎ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅΤ ¸ƻǳǊ ƭƛŦŜǎǘȅƭŜ ƛǎ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 

ǘŜŀŎƘƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ /ŀǘƘƻƭƛŎ /ƘǳǊŎƘΤ ¸ƻǳ ƘŀǾŜ ƪŜǇǘ ǘƘŜ [ƛǘǳǊƎƛŎŀƭ Ŧŀǎǘ ς ƴƻ ŦƻƻŘ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ƻƴŜ 

ƘƻǳǊ ǇǊƛƻǊ ǘƻ ǘƘŜ 5ƛǾƛƴŜ [ƛǘǳǊƎȅ όǿŀǘŜǊ ŀƴŘ ƳŜŘƛŎƛƴŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ōǊŜŀƪ ǘƘŜ ŦŀǎǘύΦ ¸ƻǳ ƘŀǾŜ 

ōŜŜƴ ƛƴ ŎƘǳǊŎƘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƻǊ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ƘŜŀǊŘ ǘƘŜ DƻǎǇŜƭΦ ¢ƻ ǘƘŜ 

ōŜǎǘ ƻŦ ȅƻǳǊ ŀōƛƭƛǘȅΣ ȅƻǳ ŀǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ ƻŦ DǊŀŎŜΦ LŦ ŦƻǊ ŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ƻǊ ƻǘƘŜǊ ǊŜŀǎƻƴǎ 

ȅƻǳ Ŏŀƴƴƻǘ ǊŜŎŜƛǾŜ Iƻƭȅ /ƻƳƳǳƴƛƻƴΣ ȅƻǳ ŀǊŜ ǿŜƭŎƻƳŜ ǘƻ ŎƻƳŜ ŦƻǊ ŀ ōƭŜǎǎƛƴƎΦ tƭŜŀǎŜ 

ƛƴŘƛŎŀǘŜ ǘƻ ǘƘŜ ǇǊƛŜǎǘ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ǿƻǳƭŘ ƭƛƪŜ ǘƻ ǊŜŎŜƛǾŜ Ƙƛǎ ōƭŜǎǎƛƴƎΦ CƻǊ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊŜ Řƛπ

ǾƻǊŎŜŘ ŀƴŘ ƭƛǾƛƴƎ ŎƻƳƳƻƴ-ƭŀǿ ǘƘŜ {ŀŎǊŀƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ Iƻƭȅ 9ǳŎƘŀǊƛǎǘ Ŏŀƴƴƻǘ ōŜ ǊŜŎŜƛǾŜŘΦ ¸ƻǳ ŀǊŜ 

ǿŜƭŎƻƳŜ ǘƻ ŎƻƳŜ ŦƻǊ ŀ ōƭŜǎǎƛƴƎΦ όLŦ ȅƻǳ ŀǊŜ ŘƛǾƻǊŎŜŘ ǿƛǘƘ ŀ /ƘǳǊŎƘ ŀƴƴǳƭƳŜƴǘΣ ŀƴŘ ǊŜƳŀǊǊƛŜŘ ƛƴ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ȅƻǳ ŀǊŜ ƳƻǊŜ 

ǘƘŀƴ ǿŜƭŎƻƳŜ ǘƻ ǊŜŎŜƛǾŜ ǘƘŜ Iƻƭȅ {ŀŎǊŀƳŜƴǘǎΦύ  
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t[9!{9 w9a9a.9w ¢h tw!¸ ChwΥ 5ƻƳƛƴƛŎ YΦΣ 5ƻōǊƻŘƛȅƪŀ hƭƎŀΣ 9Ř ¢ΦΣ 
5ŀǾƛŘ tΣ {ǘŀƴƭŜȅ {Σ aŜǊǾƛƴ /ΦΣ /ŀǘƘȅ /Σ !ŘŜƭŜ DΦΣ  ![[ ¦Yw!LbL!b{ ƛƴ 
ǝƳŜ ƻŦ ²!wΣ !ƴƴ ¢ΦΣ  WƻƘƴ {ΦΣ CǊŀƴŎƛǎ ¸ΦΣ aƛƭŘǊŜŘ DΦΣ 5ŀǾƛŘ YΣ CǊŀƴ /Σ 
aŀǊȅ aΦΣ .ƻō hΣΦ 5ƻōǊƻŘƛȅƪŀ ¢ƛƭƭƛŜΣ 5ƻōǊƻŘƛȅƪŀ !ƴƴŀ .ΦΣ [ƻǊŀƛƴŜ [ΦΣ 
WǳŘȅ ϧ hŘǊƛΣ IŜƭŜƴ ϧ 5ŀǾƛŘ YΦΣ /ƘŀǊƭŜǎ aΦ WǳŘȅ DΦΣ 9Ř ϧ {ȅƭǾƛŀ tΦΣ !ŘŜπ
ƭŜ ϧ 9ǊƴƛŜ IΣ aŀǊȅ tΦΣ ±ŜǊƻƴƛŎŀ 5ΦΣ [Ŝƻƴ ²ΦΣ IŜƭŜƴ tΦΣ 9ƭƛȊŀōŜǘƘ {Σ WƻǎƛŜ [Σ !ƴƴŜ [Σ wŀȅƳƻƴŘ 
!ΦΣ ¢ǊŜǾƻǊ 5Φ �X�X�Y�X�YŀƴŘ ŀƭƭ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ƻǳǊ ǇŀǊƛǎƘ ŦŀƳƛƭȅ ŀƴŘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊŜ ƴƻǘ ŀōƭŜ ǘƻ Ƨƻƛƴ ŀŎǝǾŜƭȅ ƛƴ ƻǳǊ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΣ ȅƻǳǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎΣ ǊŜƭŀǝǾŜǎΣ ŦǊƛŜƴŘǎΣ ƴŜƛƎƘōƻǊǎΣ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘǎ ŀƴŘ ŀǊƳŜŘ ŦƻǊŎŜǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ǘƘŜ ǎƘǳǘ-ƛƴ ƻǊ 
ǘƘƻǎŜ ƛƴ ǘƘŜ ƘƻǎǇƛǘŀƭǎΣ ǘǊŀǾŜƭƛƴƎΣ ǿƻǊƪƛƴƎ ƻǊ ǎǘǳŘȅƛƴƎΣ ƴǳǊǎƛƴƎ ŀƴŘ ǎŜƴƛƻǊ ƘƻƳŜǎΣ ǎŜŜƪƛƴƎ DƻŘΩǎ ŀƴǎǿŜǊ ǘƻ ǘƘŜƛǊ 
ǇǊŀȅŜǊǎ ƻǊ ǘƘƻǎŜ ǊŜƧƻƛŎƛƴƎ ǿƛǘƘ DƻŘΩǎ ŀƴǎǿŜǊΤ ȅƻǳǊ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭ ŦŀǘƘŜǊǎΣ ǘƘƻǎŜ ŎŜƭŜōǊŀǝƴƎ ōƛǊǘƘŘŀȅǎ ŀƴŘ ŀƴƴƛǾŜǊπ
ǎŀǊƛŜǎΤ ǘƘƻǎŜ ŎŀƭƭŜŘ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ŜǘŜǊƴŀƭ ǊŜǿŀǊŘ ŀƴŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅ ǘƘŜȅ ƭŜŀǾŜ ōŜƘƛƴŘΤ ǿƛŘƻǿǎ ŀƴŘ ǿƛŘƻǿŜǊǎΣ ƻǊπ
ǇƘŀƴǎΣ ƘƻƳŜƭŜǎǎΣ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƭƻǾŜ ǳǎ ŀƴŘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǘŜΣ ǳǎŜ ϧ ƘǳǊǘ ǳǎΤ ŀƴŘ ŀƭƭ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ŀǎƪŜŘ ǳǎ ǇǊŀȅ 
ŦƻǊ ǘƘŜƳΦ tƭŜŀǎŜΣ ŀƭǎƻ ƛƴ ȅƻǳǊ ƪƛƴŘƴŜǎǎ ƪŜŜǇ ǇǊŀȅƛƴƎ ǘƘƻǎŜ Řŀƛƭȅ ŦƻǊ ǾƻŎŀǝƻƴǎ ǘƻ ǘƘŜ ǇǊƛŜǎǘƘƻƻŘ ŀƴŘ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ 
ƭƛŦŜΦ wŜƳŜƳōŜǊ ǘƻ ŀǎƪ ŦƻǊ ǎǇŜŎƛŀƭ ōƭŜǎǎƛƴƎǎ ǘƻ ŀƭƭ /ƘǊƛǎǝŀƴ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ŀƴŘ ȅƻǳǊǎŜƭǾŜǎΗ   w9aLb59w ŦƻǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ƻŦ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎΣ ǿƘƻ ŀǊŜ ŀŘƳƛǧŜŘ ǘƻ ƘƻǎǇƛǘŀƭ - LŦ ȅƻǳ ƻǊ ŀ ŦŀƳƛƭȅ ƳŜƳōŜǊ ƛǎ ŀŘƳƛǧŜŘ ǘƻ ƘƻǎǇƛǘŀƭ ŀƴŘ ȅƻǳ ǿƛǎƘ ǘƻ 
ƘŀǾŜ ŀ ǇǊƛŜǎǘ ǾƛǎƛǘΣ ǇƭŜŀǎŜ ōŜ ǎǳǊŜ ǘƻ ƘŀǾŜ ǎƻƳŜƻƴŜ Ŏŀƭƭ ƻǳǊ ǇŀǊƛǎƘ ǊŜŎǘƻǊȅ ƻŶŎŜ ǘƻ ƳŀƪŜ ǘƘƛǎ ǊŜǉǳŜǎǘΦ ¸ƻǳǊ Ǉŀǎπ
ǘƻǊ Ƴŀȅ ƘŀǾŜ ƴƻ ƻǘƘŜǊ ǿŀȅ ƻŦ ƪƴƻǿƛƴƎ ǘƘŀǘ ȅƻǳ ŀǊŜ ƛƴ ƘƻǎǇƛǘŀƭΣ ŀǎ ǇŜǊ ǇǊƛǾŀŎȅ ƭŜƎƛǎƭŀǝƻƴΦ 


